Bipiia - IInyai
‘OxtdNY0G - "Hyog 8.
T Kvpraxf Hpwi
Mnvaiov - TH A" AYTOYXTOY

Mebéoprta tijg Amotopudg tod [Ipodpdpov

OPOPOX
XO0POX
"Hyog 8'.

®e0¢ Kvpiog kai Emépavey NUiv.
EvAoynuévog 6 €pydpevog &v ovopartt
Kvpiov.

2tiy. a’. ElouolroysioOe ¢ Kopio kol
émixaleiole 10 dvouo, 0 dyrov adToD.

2riy. B Iovto to é0vn éxvrimony e,
Kal 1@ ovouatt Kvpiov quovaunv odtoug.

2riy. y". Hopa Kopiov éyéveto abtn kol
éoti Qavpoorn &v 6pOoluoic nudv.

AmoAlvTiKiov AvooTdoipov.
ks I4
Hyoc o’.

TO eardpov Thig AvaoTdoems KNPLYUW, £K
100 Ayyéhov pabovoat ai tod Kvpiov
MoaOntprot, Koi TV Tpoyovikny andeacty
amoppiyocal, Toig ATOGTOAOLS KAVYDUEVOL
&leyov' 'Eokvievton 6 Bdvatog, fyépin
Xp1oT0¢ 0 OedC, SMPOVLUEVOS TH KOCU®D TO
péya &Eleog.

AOEa. Tod Mpodpépov.
7 4
Hyog B".

Mvniun Awaiov pet’ éykopiov: 6ol 0
apxéoel 1 paptopio tod Kvpiov Ipddpope:
avedeiyng yap dvimg kai [Ipoentdv
oefacmtepoc, Ot Kai v peibpoig Pamtican

Matins

Books - Sources

Octoechos - Mode 4.
On Sunday Morning

Menaion - August 30

Post-feast of the Beheading of the Forerunner

MATINS
CHOIR
Mode 4.

God is the Lord, and He revealed
Himself to us. Blessed is he who comes in
the name of the Lord. [saas]

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.

Resurrectional Apolytikion.

Mode 4.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to
the world!” [Goasp;

Glory. For the Forerunner.
Mode 2.

The memory of the just is observed with
hymns of praise; for you suffices the
testimony of the Lord, O Forerunner. You
have proved to be truly more ven’rable than
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Katn&odng tov knputropevov. ‘Obev Ti|g
aAnOeiag vepabinoag, yaipwv eonyyeMow
Ko Toig &v Adn, Oedv pavepwbévta v
copki, TOV aipovta v auoptioy Tod
KOGLLOL, Koi TapEYovTo NIV TO péyo EAE0C,.

Koai viv. @cotoxiov.

"Hyoc B’

[Tavto vep Evvolay, mhvta VePEVOOLQ,
10 60 OgoTOKE pVOTHPLOL TH Ayvely
E0QpayIGHEVN, Kol TapBevia puAatTopévn,
Mnmp &yvocing dayevdng, Oedv tekodca
AANOVOV: avTOV 1KéETELE COOTVOL TAG YUYOC
NU®V.

IEPEYX

"Eti kol &t év giprivn 10D Kvupiov denbdpiev.

XOPOZX: Kvpie, éréncov.
IEPEYX

Avtilafod, cdcoov, EAEncov kal SapLAAEOV
nuac, 6 s, TN of] Yoprrt.

XOPOZX: Kvpte, éréncov.
IEPEYX

TT\g mavayiag, dypdvTov, HIEPELAOYNUEVTS,
£voo&ov, deomoivng UMV OgoTtoOKOL Kol
aewmapBévov Mapiog HeTd TAVTOV TOV Qyimv
LV LOVEDGOVTES, £AVTOVG KOl GAAAOVG Kol

nacav v (onv Mudv Xp1otd 1® O
napadoueda.

XOPOZX: Xoi, Kvpte.
IEPEYX

‘Ot 60V 10 KpaTog Kai cod Eotv 1| faciieio
Ko 1 duvapg kai 1 86&a, Tod [atpog kol Tod

Matins

the Prophets, since you were granted to
baptize in the river the One whom they
proclaimed. Therefore, when for the truth
you had contested, rejoicing, to those in
Hades you preached the Gospel, that God
was manifested in the flesh, and takes away
the sin of the world, and grants to us the
great mercy. [sp]

Both now. Theotokion.
Mode 2.

All surpassing every thought, all
surpassing glorious, O Theotokos, are your
mysteries. With your chastity sealed and your
virginity preserved, still you are a mother in
truth, for to the true God you gave birth. We
pray you fervently entreat Him to save our
souls. [Goasp]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is the
kingdom and the power and the glory, of the
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Yiod kai Tod dayiov [Tvedparog, viv kol del kol
€1G TOVG aidVaG TOV OidV®V.

XOPOX: Apnyv.
KaOwpa A’.
"Hyog .

Avapréyacal Tod Tapov TNV €lcodov,
Kol TV eAGYa ToD Ayyélov U eépovoat, ol
Muvpopopot OV Tpou® EEicTavto Aéyovsar
Apa EkAdm, 6 6 AnoTi| dvoifag
[apadeicov; dpo 1yEpON, 6 koi Tpd Tébovg
Knpov&og v Eyepotv; AANOGS avéstn
Xp1o10¢ 0 Oedc, T0ig &v 4o mapéywv Lonv
Kol GvaoTacty.

A6
"Hyog 6". Karsmiayn_ Iwotig.

‘Exovcig cov Bovdf], Ztavpov vmépevag
2OTP, Kol &V LynuaTt Kov®d, avopwmmot
g€0evto Bvnrol, Tov 610 AdYyoV Ta TEPATO
ocvotnoauevov: 60sv decuevdeig O
aALOTPLOC, BAVOTOC SEVC E0KLAEVETO, Kol
o1 év (om amavteg Ekpavyalov, Th Lonedpw
gyépoel 6ov’ Xpotog avéotn, 0 {wodotng,
HEVOV €1C TOLG aidVaG.

Koai viv. @cotoxiov.

To an’ ai®dvog amdxpvEov, Koi AyyELolg
dyvomotov puotiplov, o 6oV OeotdKe TOIg
Emi YN¢ TeQPavépmTal, Oe0g £V AcVYYLTO
EVADOGEL GOPKOVUEVOS, KOl ZTOVPOV EKOVGIMG
VIEP NUGBV KoTadeEdpevos 817 00 GvacTHGOG
TOV TPOTOTANGTOV, EGMCEV £K OavaTou TOG
YOYAG NHAV.

Matins

Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma 1.
Mode 4.

Looking up at the entrance to the
sepulcher, then unable to endure the Angel’s
radiance, the Myrrh-bearing Women were
frightened; and perplexed they said, “Has He
been stolen, who opened Paradise to the
Robber? Has He arisen, who before His
Passion announced His rising?” Indeed,
Christ God has truly risen, granting life and
resurrection to those in the netherworld.
[GOASD]

Glory.

Mode 4. Joseph marveled.

Koazerdayn Iwote.

By Your voluntary will, O Savior, You
endured the Cross, * In a new tomb mortal
men buried Your body, O Lord, * who by a
word had created the universe. * Death, the
ancient foe, was restrained by You * and
forcefully deprived of the spoils it had. * And
all the souls in Hades sang and glorified *
Your resurrection, which gave them life, *
“Christ the Giver of Life has risen! * And He
abides forever!” [Goasp)

Both now. Theotokion.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God
became incarnate, uniting natures without
confusion, and for us He voluntarily accepted
crucifixion, through which He resurrected
the first-formed man, and He saved our souls
from death. [Goasp]

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 3



Matins

Ka0wpao B'.

"Hyog 8". Tayd apoxardiafe.

Avéotnc o¢ aBdvatoc, amd Tod (Goov
XOTNP° GLVIYEPAS TOV KOGLOV GOV, Ti)
avacTicel Th) of), Xplrote 0 Oe0c UMV
g€0pavoag &v ioydi, Tod Bavatov 10 KphToc
£oe1&ac 'EAefpov, v dvaotacty Tictl o0 6€
Kol 6o&alopev, pove GAdvOpwme.

A6&o.

‘Ex 1@V dvo KateAbdv, TdV DYOUATOV
TafpmA, kol T Tétpa Tpoceldav, EvOa 1y
nétpa TG Lofig, Aevyelovdv dvekpavyale
T0ig KAaovoaig IMavcacOe vuels, Tic
Opnvaddovg Kpawyhig, Exovoar det, TO
gvovumabntov: ov yap {nteite khaiovoa,
Bapoeite, dg aANODG EEeynyeptar 010 Podrte,
101¢ Amootoloig, Ot dvéatn 6 Kvploc.

Kot vOv. @sotokiov.

"Hyoc &'. Katemidyn lowatg.

Katemhdynoav Ayvn, mavteg Ayyélov ol
¥0poi, TO Muotplov T1ig 61jg, Kvopopiag TO
QPIKTOV, TAOG O TA TAVTO CLVEY®V VEVULATL
UOV®, AyKaAoig oc fpotoc, Toig coig
ovvéyeta, Kol d€yeton apymv o Ilpoardviog,
Kol YOAOLYETTOL COUTAGAY O TPEPW®V, TVOTV
AQAT® XPNOTOTNTL, Kol 6€ OC OVIMG, Oeod
Mntépa, evppnuodvtec 6o&alovaot.

Kathisma I1.

Mode 4. Come quickly.

Toyo mpokazdliofe.

You rose, as immortal Savior, from the
netherworld, * and with yourself You also
raised Your world by Your resurrection, O
Christ our God. * Mightily You shattered the
power of death, O Master. * Merciful Lord,
You showed to all the resurrection. *
Therefore we glorify You, only benevolent
God. [Goasp]

Glory.

Mode 4. Joseph marveled.

Kazemddyn lwong.

From exalted heights above Gabriel came
down to earth; * and he sat upon the rock
wherein the Rock of life had lain. * Arrayed
in white, he cried out to the weeping women,
* “Women, even though you are emotional, *
You no longer need to lament and mourn. *
No more weeping, for the One you are
seeking * has truly risen, so be of good cheer.
* And go and tell it to His Apostles, * that
the Lord has truly risen.” [Goaspj

Both now. Theotokion.

Mode 4. Joseph marveled.

Koazerdayn Iwoije.

O pure Virgin, all the hosts of holy angels
were amazed * at the awesome mystery of
your pregnancy and birth, * how He whose
simple command holds all things together *
1s held in your embrace as a mortal babe, *
the pre-eternal Word accepts an origin; * and
He is nursed who nourishes the whole world
* in His ineffable kindness. * And they extol
you and glorify you * who are truly
Theotokos. [Goasp]
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Evloyntapro Avactaoipa.
"Hyog mh. .

Edloynroc ei, Kopie, didalov ue o
OIKOLWUATO, GOV.

Tav Ayyélov 0 dfpog, KoTemAdyn OpadvV
o€, €V vekpoig AoyicBévta, Tod Bavartov o
2otp, TV o)LV KabeAovTa, Koi GOV 00T
OV Adap €yeipavta, Kai £§ Adov TavTag
glevbepdoavta.

Edloynrog i, Kipie, oidalov ue o
OIKOLWUOTO, GOD.

~
3.

Ti 0 wopa, copmaddE Toig dAKPLGLY, MO
MoOntpron Kipvate; 0 AoTpanTOV £V TG
Thp® Ayyerog, Tpoce@BEYyeETO TOIG
Mvupopopoic’ "16ete DUELG TOV TAPOV Kol
fonte 6 Zomp yop é€avéotn tod
LV LLOTOG,.

Edloyntocg €1, Kvpie, oidalov ue ta
OIKOLWUOATO, GOD.

Afav mpot, Mupopdpot Edpapov, Tpog o
uvijpd cov Opnvoroyodoarl AAN’ EmEotn,
TpOC aTaC O Ayyelog, kai eine’ Oprvov O
KapOg mEMALTAL, U KAaiete, v Avdotacty
0¢, AmooTOLOIG ElTOTE.

Edloynrog ei, Kvopie, dioacov ue to
OIKALOUOTO, GOD.

Mvopo@dpot Yuvoikeg, LETO LOP®V
EModoat, TPOG TO PVijUd cov, ZMdTEP
EVIoUVTO. AyYEAOL TPOVDG, TPOG VTG
@Beyyopévovu: Ti petd vekpdv, TOv LOvta
hoyileobe; mc Oeoc yap, EovEéotrn TOD
LV LLOTOG,.

Matins

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and
from Hades liberated everyone. [spj

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,
that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them
and uttered, “The time for lamentation has
ended; weep no more. Go announce the
Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher, O
Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, “Why do you
account among the dead the One who lives?
For as God, He has risen from the
sepulcher.”
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AOEa.

[Tpookvvodpev Hatépa, Kai TOV TOVTOL
Yiov 1g, kai 10 Ayov [Tvedua, v Ayiav
Tpuada, &v ud 1] ovciq, cLV TOlg LEPAPEiLL,
kpélovtec 16 Ayloc, Ayiog, Ayiog &1, Kope.

Kai viv.

Z®0d0tnV Tekovoa, EMTpocm [Tapbéve,
OV Adap apaptiog, yappovny o6& tf Edq,
avti Amng mapéoyes, pevoavta (o, 1Bvve
POC TNV 0¢, O €K 60D capKmbeic Oedg
Kai dvOpwmoc.

AMnLovia. AAAniovio. AAAnAovia.
A6En cot, 0 Oede. (3)

IEPEYX

"Eti kol &t év giprivn 100 Kvpiov denbdpev.

XOPOZX: Kvpie, éEréncov.
IEPEYX

Avtihafod, cdoov, EAEncov kal dpLAAEOV
nuac, 6 s, TN of] Yoprrt.

XOPOX: Kvpie, éréncov.
IEPEYX

TT\g mavayiag, dypdvtov, dIePELAOYNUEVTS,
&voo&ov, deomoivng MUdV OeotoOKOL Kol
aewmapOévov Mapiog HETA TAVTOV TOV Ayimv
LV LOVEDGOVTES, EAVTOVG KOl GAAAOVG Kai
nacav v {onv Muedv Xplotd 1@ Od
mopafopeda.

XOPOZX: Xoi, Kvpte.
IEPEYX

‘Ot noAdyNTai cov O dvopa Koi dedoEaoTal
oov 1 Pacireia, Tod [Tatpog kai Tod Yiod koi
10D ayiov [Tvedpatog, vOv kai del kol gig Tovg
aidvag TOV adVOV.

Matins

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud
with the Seraphim: Holy, Holy, Holy are
You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O
Virgin, you delivered Adam from sin, and to
Eve you have rendered joy in place of
sorrow. He who from you became incarnate,
God and man, has directed to life him who
fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.
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XOPOX: Apunv.
ANAI'NQXTHX
‘Yroxon. "Hyog 8.

Ta thi¢ ofic Tapaddéov EyEpoemg,
npodpapodoal ol Mupopdpot, Toig
AmootOA01G EKNpLTTOV XPLOTE, OTL AVESTNG
0¢ Oeoc, Tapéymv T® KOGU® TO pPéya EAEOG.

XOPOX
Oi AvaopaOpoi.
Avtipovov A’. "Hyog &'.

"Ex ve6TNTOC LoV TOALN TOAEUET pE
O GAL’ o0 TOG AvTIAafod, Kol cHoOoV
XOTp HOV.

O1 pioodvteg Zuwv, aioyvvinte and 1od
Kvpiov og y6ptog yap, mopi Eéoecbe
anenpoppévor.

A& kol vOv.

Ayio [Tvevpat maca yoyr {owodtat, Kol
KaBdpoel LyodTat, AUTPOVETAL, T TPLUOIKT
LLOVAdL iEPOKPVEIMG.

Avtipovov B'.

‘Exékpa&d ool Kopie, Oepudg €x fdBovg
yuyic pov: Kapoli yevésOw, mpdg Hrakonv
10 O€ld cov wTa.

‘Enti tov Koprov Ernida g Tig
KEKTNUEVOG, DYNAOTEPOG £0TL, TAVTIOV TAV
AToHVTOV.

A& kol vOv.

Ayio ITvevuartt, dvapfrdlet ta tig
yép1rog Ppeibpa, dpdevovta, dnacay v
KTiow pog {woyoviav.

Matins

CHOIR: Amen.
READER
Hypakoe. Mode 4.

The Myrrh-bearing Women hurried to
declare the matter of Your paradoxal rising to
Your Apostles, O Christ, that You rose, as
God, and granted to the world the great
MErCy. [GOASD]

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 4.

From my youth, many passions war
against me. O my Savior, [ implore You,
uphold me and save me. [GoasD]

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in
the fire. [Goasp)

Glory. Both now.

By the Holy Spirit every soul is
animated, and when purified, it is mystically
uplifted and brightened by the triune
Godhead. [Goasp]

Antiphon 2.

I have cried to You, O Lord, from the
depth of my soul with fervor. Let Your divine
ears be attentive to me. [GoasD]

Everyone who has their hope in the Lord
1s higher than anything that could sadden
them. [Goasp]

Glory. Both now.

From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life
be engendered. [Goasp
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Avtigovov I,

‘H xapdio pov tpog o& Adye Yy,
Kol ovdgv BEAEEL e, TV TOD KOGHOV
TEPTVAV TPOG YopolnAiay.

‘Enti trv untépa adtod, og Exet Tig
otopynV, €mi 1@ Kvupim, Oepuotepov gidtpov
YPEDCTOVEV.

AbSE kol vOv.

Ayio ITvevpartt, Oeoyvmoiag mAodtoc,
Bempiog Kol copilag mhvta yap £v TOVT®, TA
TaTp@da dOyHaTa, 0 AOYOg EKKOADTTEL.

IIpoxkeipevov.

Avdaota, Kopie, BonOncov fuiv, kai
AOTpooot UAG, Evekev THg 00ENG TOD
ovopotdg cov. (6ig)

2tiy. O Ocog, év 1ois walv Nudv
NKOVGOUEY.

Avdaota, Kopie, BonnOncov fuiv, kai
MTpooon e, Evekey Thg 06Eng Tod
OVOLOTOC GOv.

‘O Kavov
XOPOX
Kavov 0 Avaotdoypoc.

Qo1 o”. "Hyog &’. ‘O Eippoc.

Baldcong o £pvbpaiov TELMYOG,
aPpoyoic iyveorv, 6 maraidg televoog
Topoan, otavpotimolg Mwcéwg yepot, Tod
ApoAnk v dOvouty, &v T EpMue
ETPOTMOGOTO.

Tpondpra.

Aol i ayig dvaotooel oov, Kipie.

Matins

Antiphon 3.

Let my heart be lifted up to You, O
Logos; and none of the world’s delights will
entice me to be earthly-minded. [coaspj

Whereas one has filial affection for his
mother, for the Lord we ought to have a love
even more fervent. [Goasp)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the wealth of
knowledge of God, contemplation and
wisdom. For in Him the Logos discloses all
the dogmas of the Father. [coasp;

Prokeimenon.

Arise, O Lord; help us, and redeem us,
because of the glory of Your name. (2)

Verse: O God, we heard with our ears.

Arise, O Lord; help us, and redeem us,
because of the glory of Your name. [saas)

The Canon
CHOIR
Canon for the Resurrection.
Ode i. Mode 4. Heirmos.
Buidoons t épvBpaiov.

The Red Sea was crossed by ancient
Israel. They walked across dry ground, *
when Moses stretched his hand over the sea
* with his rod, in the form of a cross; * and
likewise in the wilderness, they put to flight
the hosts of Amalek. (spj

Troparia.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

8 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



Yyobng mv Nuetépav EKTTOoty,
gmavopBovpevog, £v Td ayxpbvim EOA® oD
YtavpoD, TV £v EOA® 1dueEVOS, TovmAedpioy
Aéomota, mg dyadog kol TavtodHVaOG.

Aoéa ti] ayla dvaotdoer oov, Kipie.

‘Ev 100® copatik®ds, &v §on o0& petd
yoytg ¢ ®cog &v Mapadeiom 6& peta
Anoto?, xai &v Opdvm vrfpyeg Xp1oTé, petd
[Totpog kai [Tvevpatog, movta TIANpAY O
ameplypomTog.

Yrepayio Ocotoxe, 6OV HUAG.
Ocotokiov.

Acomopwg, T tod [Tatpdg fovinquartt, &k
Bsiov Ilvedpartog, 1oV 100 Ogod cuveinpog
Yidv, kai capki drekomooag, Tov €k ITatpog
auntopa, Koi dt” Nuag €k cod Amatopal.

Kavav tod IIpodopopov.

"Hyog 8°. Avoiéw 6 oTdua pov.

Bortiora 100 Xpiotod, npéofeve Onep
NU@V.

Tov AMyvov 10V Thuemtov, g
olkovpEVNG TOV K1jpuKa, TOV Belov
AmdcTolov, Kal DINPETV XPloTod, Tig
ioyvoetey, aSlog evenunoat, TOV
Beopaptopnrov, Kvpiov Ilpddpouov;

Bantioro 100 Xpiotod, npéofeve vrep
NU@V.

'O O¢iog ta&iapyog, TOV AoCOUATOV
Avvapemv, Tpog Belov deiketo, vaov Ocod
Tepov, evayyéha, kopilwv @ TpecPitn,
Kvpiov tov [Ipddpopov, té&n npecsPirtarte.

Matins

O Master, You remedied our ancient fall,
* when You were lifted up; * You cured our
utter ruin at the tree * by the pure and
immaculate tree * of Your all-holy Cross, O
Lord, * who are almighty and benevolent. [sp;

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

In body You were inside the tomb; as
God You were in hell with Your soul * and
with the Robber in Paradise. * You were also
on the throne, O Christ, * with the Father and
the Spirit, * filling all things as One
uncircumscribed. [spj

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

The Father so willed, and by the Holy
Spirit without seed you conceived * the Son
of God and bore Him in the flesh, * whom
the Father begot without * a mother, and
whom you brought forth * without a father,
for the sake of all. [sp;

Canon for the Forerunner.

Mode 4. N/M (I open my mouth.)

Avoilw 1o aropo. wov.

Baptist of Christ, intercede for us.

No one can worthily extol that most
luminous lamp, the preacher to the whole
world, the divine Apostle and servant of
Christ, the Lord’s Forerunner, who received
the testimony of God. [spj

Baptist of Christ, intercede for us.

The divine general of the bodiless hosts
came to the sacred and holy temple of God,
bringing good tidings to the elder: You shall
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AV R

Nnodvg &vdov &xovoa, oTEIpa Kot ypodg
1OV movapiotov, [Ipoertnyv kai I1pddpopov,
Ao Koo UnTpog, TPOoEKLYNGE, XPIGTOV,
® EEvov Badpa! yootpl EUEePOUEVOV THC
Begountopog.

Koai viv. @cotoxiov.

®eod Apyotpatnyog, [Tapbéve, Epn,
Oedvoupe, TPOG OPOLOLE TOPEVOMTL, THG
EMcéfet omovdi) kol yap &yxvov, tadtyv
gbpodoa YV, OV TEP KOTAYYEAA® GOl
TOKOV TOV GPPNTOV.

Kavov 60 Avaoctdopoc.

Qo v'. "Hyog &’. O Eippéc.

Evoppaivetan éni coi, 1 ExkAncia cov
Xpiote kpalovoa: X0 pov ioyvg Kopie, kai
KOTOPLYT| KOl GTEPEDLLOL.

Tpondapra.
Aoéa ti] ayia avaotdoel oov, Kipie.

To &OAov 10 Thig Lwfig, 1 vontn Kol
AN O Aumelog, Emi Xtavpod KpEPATOL,
nmaow auppoociav tnydalovaa.

Aoéa ti] aylg dvaotdoer oov, Kipie.

Q¢ péyac mg poPepds, mc TO ToD OOV
KafeAwv ppoayua, Kol g Ocdg dedaptog,
VOV GOUATIK®OG EEEYNYEPTOAL.

Yrepayio Ocotdxe, aTOV HUAS.

Matins

beget the Forerunner of the Lord, O
Zacharias, even though you are very old. s

Glory.

As the barren and aged woman carried in
her belly the most excellent Prophet and
Forerunner, strange wonder! from his
mother’s womb he worshiped Christ, who
was carried in the womb of the Mother of
God. [sp

Both now. Theotokion.

God’s Chief Commander said to you, O
Virgin Bride of God: Go now to the house of
Elizabeth. You will find her pregnant, and
thus you will know the ineffable childbirth
that I proclaim to you. [spj

Canon for the Resurrection.

Ode iii. Mode 4. Heirmos.

Evgpoivetou émi ool.

Your Church rejoices in You, O Christ
our God, and she cries out to You, * “You are
my mighty strength, O Lord, * and You are
my refuge and firm support.” [sp]

Troparia.
Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

The Savior, whom we perceive * to be
the tree of life, the true Vine himself, * was
on the Cross crucified, * to all pouring out
immortality. [spj

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

As God who is incorrupt, * the Lord has
risen from the tomb bodily. * He humbled
hell’s haughtiness, * for He is our great and
terrific God. [sp)

Most-holy Theotokos, save us.

10 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



Oczotokiov.

20 povn toig émi yig, T®V VIEP VoY
ayad®dv TpoEevog, Mnitnp Oeod yéyovog
60ev oot 10 Xaipe mpocdyouey.

Kavav tod IIpodopopov.

"Hyog &". Todg codg buveidyovs.

Bortioto. 100 Xpiotod, npéofieve vrep
NUOV.

‘Ex oteipag texbeic 0 Todavvng, v
YAOTTOV S1€EAVGE TATPOS EIKOTMG KO Yap
mEQLKE, VT ToD Adyov e0myog, Kol

eOAOYDV £0OEyYeTO" XU noévog Ayrog Kopog.

Bantioro 100 Xpiotod, npéofieve vrep
NUOV.

OVoLV TOV TaPOVIOV Ayamncoc, TV
EPNUOV TPEY®V TOPOTKETS, MG TOALY Ol
[Tvedpatt, Suvapndeic movévdote, dbhme 58
épimoag, wg HAov 6 Beoméotog.

YR

M pépmv 10D Biov Tovg BopvPoug, ig

Opvig Eudikpuvac Gopé, £pMotg avALouevoc

g0péc T AvayvyovTa, TOV 6OLOVTA ot
Kvpiov, €k kataryidoc koi OAlyewc.

Kot vdv. @zotokiov.

AfiAOe pog oikov ‘Elcafet, TTapOévog
Baoctalovoa yaotpi, Ocdv Adyov TOV
avapyov, AUEOTV ACTAGAUEV®V OE, YVOUC
mopevdvg 6 [poddpopog, &k THg YaoTpOS
TPOGEKVVTGEV.

Matins

Theotokion.

Through you only we on earth * procure
divine and supernatural gifts, * all-holy
Mother of God. * Therefore we salute you
and sing, “Rejoice!” [spj

Canon for the Forerunner.

Mode 4. N/M (Establish your servants.)

Tovg oovg vuvoidyoug.

Baptist of Christ, intercede for us.

When John was born of the barren
woman, he loosed his father’s tongue. He
became the loud voice of the Logos. He
blessed God and said: Only You are the holy,
O Lord. [spj

Baptist of Christ, intercede for us.

You loved nothing of things present, so
you ran off to live in the wilderness as if it
were a city, enabled by the Holy Spirit, O all-
glorious one. And there, like the marvellous
Elias, you had an immaterial way of life. (s

Glory.

You did not wish to be surrounded by the
tumult of life, so you flew far away like a
bird, O wise John, and lived in the
wilderness; and you found the Lord, who
refreshed you, and saved you from storm and
tribulation. (s

Both now. Theotokion.

The Virgin Mary went to the house of
Elizabeth, carrying the unoriginate Logos
and God in her womb. When the two women
greeted each other, the Forerunner knew it
immediately and worshiped Him from within
the womb. [sp]
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IEPEYX

"Eti kol &t év giprivn 10D Kvupiov denbdpiev.

XOPOZX: Kvpie, éréncov.
IEPEYX

Avtilafod, cdcoov, EAENcov kal StapLAAEOV
nuac, 6 Oodg, T of] yoprrt.
XOPOZX: Kvpie, Eréncov.
IEPEYX

Tig mavayiag, dypaviov, drepevAOYNUEVNC,
£voo&ov, deomoivng UMV OgoTtoOKOL Kol
aewmapBévov Mapiog HeTd TAVTOV TOV Gyimv
LV LOVEDGOVTES, £AVTOVG KOl GAAAOVG Kol
nacav v {onv Nudv Xpotd 1® Oed
nopadopeda.

XOPOZX: Zot, Kopte.
IEPEYX

‘Ot 00 &l 6 Ogdg UGV Koi col THY S6Eav
avaméumopev, 1@ [atpi kol @ Yid kol 1d ayio

[Tvedpatt, vV kal del Kol €ig ToLG aidvag TV
aidvov.

XOPOX: Apunv.
Kavov 0 Avaostdowpoc.

Qo1 6. "Hyog 8°. 'O Eippéc.

‘EnapBévia g idodoa 1 Exkinocia, €mi
>tovpod Tov "HAov, thic ditkatooivng, €6t
&v 1) ThéeL anThic, eikdtmc kpavydlovoa
A6Ea T} duvapel cov Kopie.

Tpondapra.
Aoéa ti] ayla dvaotdoer oov, Kipie.

AvelAvBog ta Taon pov Bepamevcwy,
Emi Xtavpod T® el THS AypavTov GopKOC

Matins

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are our God, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Canon for the Resurrection.

Ode iv. Mode 4. Heirmos.

Emapbévra oe idodoa.

When the Church beheld You raised on
the Cross unjustly, * O Christ, the Sun of
Righteousness, crucified for our sake, * she
stood in her course, like the moon, * and
fittingly cried aloud, * “Glory to Your
strength, O Lord!” [sp;

Troparia.
Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

You were crucified, O Savior, to cure my
passions * by what You suffered in Your all-
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ooV, Tjv €KV €popecag’ 616 oot
kpavyalopev: AdEa 1) duvdpel cov Kopie.

Aoéa ti] aylg dvaotdoel oov, Kipie.

Avapaptitov 6 0dvatoc yeyevpuévoc,
Lwomood te mpaTog T0d 60D £madimg,
Aéomota vevékpmTo MUETS 0€ Poduév oot
Ab&a T duvapel cov Kopie.

Yrepayio Ocotoxe, 6OV HUAG.
Ocotokiov.

Anepoybpng ékomoag o [apOéve, ko
peta toéxov deonc, tapbevedhovoa TaALY:
60ev doryntolg pwvaic, T Xaipé oot
Aéomova, mioTel ASIoTAKT® Kpavyalouey.

Kavav tod IIpodpopov.

"Hyoc &'. Ty aveéiyviaoro.

Bortiora 100 Xpiorod, npéofeve Onep
NUDV.

‘Pilag xai perdyprov, dyov tepmvov,
Hobeg paxdpie [Ipodpope, kol Tag dxpidag:
€K KOPMAOV 0& TPV, GTOANV
EMUPEVVVOO0, DTTEP GAovpYyida Paciietov.

Bortioto tod Xpiotod, npéofieve vrep
NUOV.

Tov onuovpyncsavto Adym to Tav, Tiot
YEOPYOV paKap Hyysthac: ovTog yop &otty, O
TO TTHOV €V YEPI, KATEY®V, Kol TNV GAmva,
HaAa Stakpiveov og dikaog.

YR

“YTvov 601G 00K E6mK0G HLAKap GOQE,
dupacty g doapkog Evoose, ovte
KPOTAPOLC, £ic Avamavcty capkdg, Emg oD

Matins

immaculate body, * which You voluntarily
put on. So we sing to You: * Glory to Your
strength, O Lord! [spj

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

Almighty Master, when death had tasted
Your sinless * and life-giving body, it was
fittingly embittered * and utterly put to
death. And we now sing out to You: * Glory
to Your strength, O Lord! [spj

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

Remaining virgin, you conceived in your
womb, O Virgin, * and even after childbirth,
you remained a virgin. * Therefore with
unwavering faith, O Lady, unceasingly *
singing, we salute you: Rejoice! [spj

Canon for the Forerunner.

Mode 4. N/M (When the Prophet.)

Tnv aveliyviaorov.

Baptist of Christ, intercede for us.

You ate roots and herbs and tender shoots
as if they were delicacies, O Forerunner. You
wore a garment of camel’s hair, which was
better than any royal robe. [spj

Baptist of Christ, intercede for us.

O blessed Prophet, to all you announced
the Husbandman who created everything
with a word. He is the One who holds His
fan in His hand, and who thoroughly cleans
His threshing floor, since He is just. [spj

Glory.

You gave no sleep to your eyes nor
bodily rest to your temples until you built
yourself up as a house of the Holy Spirit, as

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America

13



Matins

OKOSOUNGOG, OlKOV GEOTOV Ogiov
[Tvedparoc.

Koai viv. @cotoxiov.

Piioic mépag EraPe tod APPaxovy, émi
ool [TapBéve mavopvnte: xai yap €€ dpovg,
Kataokiov 6 Ocdg ék 6od NADe GapKovEVOG,
TAAVNG TOVS BPOTOVG EKAVTPOVUEVOC.

Koavov 6 Avastacipoc.

Qo £”. "Hyog 8. 'O Eippoc.

20 Kopié pov oidg, €ig TOV KOGUOV
EMAboag OOG dylov EMoTPEPOV, €K
Lopmdovg dyvoiag, TOLG TIGTEL AVOUVODVTAG
OE.

Tponapra.

Aoéa i) aylg dvaotdoel oov, Kipie.

20 Kopie mpog yijv, coumaddg
KateAAvboc oL Vywaoag TV tecodoay, TV
avOpoOTOV ovGiay, &v EOAM AVOPTMUEVOG.

Aoéa ti] ayla dvaotdoer oov, Kipie.

0 Ppac pov Xpioté, TV TTacHATmV TO
gykinua ov EAvcog tag 0dHvag, Tod
Bavartov Oiktippov, T Oeig dvactdoel Gov.

Yrepayio Ocotoke, adTOV HUAS.
Ocotokiov.
& OmAov appayéc, kat’ Ex0pdv
npoParropedo og dykvpayv Koi EAmida, THG
NU®V compiag, Ocdvoupe Kektiueda.

though you had no body, O blessed, O wise,
O glorious man. [spj

Both now. Theotokion.

The saying of Habbakuk found its
fulfillment in you, O all-lauded Virgin; for
God came forth incarnate from you, the
overshadowed mountain, and He delivered
mortals from error. [sp;

Canon for the Resurrection.

Ode v. Mode 4. Heirmos.

20 Kopig pov pag.

My Lord, You are the light. * Holy light,
to the world You came * to turn people from
the darkness * and the night of not knowing.
And now in faith we sing Your praise. [sp]

Troparia.
Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

With sympathy for us * You descended to
earth, O Lord. * You lifted humanity’s fallen
nature * when You were suspended on the
Cross, O Christ. spj

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

O Christ, You took away * every charge
against me for sins. * By Your divine
resurrection, * O compassionate Savior, You
ended the distress of death. sp

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

Against our every foe, * we have you,
our unbreakable shield. * We hope in you for
salvation. * We have you as our anchor, all-
holy Virgin, Bride of God. sp
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Kavov tod IIpodpopov.

"Hyog 6'. Eééoty_ta ebunavra.

Bantioro 100 Xpiotod, npéofieve vrep
HUOV.

Toybv Bgiov [Tvevpatog, évoedvpévog
&voote, maowv avePodog Toig Tapodot
Metavoeite, 1000 a&ivn capdc, TV dEVOpwV
po¢ pilav KelTon Vv, TéUvovoa To dKopma,
T 0’ €600 ékkabaipovasa.

Bartioro 100 Xpiotod, npéofieve vrep
NUOV.

Ty yA@TtTOV ©g caAmyya, Exov Kupiov
[Ipddpope, EONY®S EPOVELS TOIG TOPODCLY
‘Eyo év Bdatt Bomtilm Dpic, omicm pov o’
dAlog ioyvpdc, Pantilomv éhevoetal, &v Topl
1€ Kol TVEDLOTL.

A6&o.

‘O B¢iog mpoépnoe Ipopntg "Héet
Kvprog, Ayyehog avtod 6& Tpd TPOSHTOL,
otéleton Tpifovg mpoetopdlwv avtod, O¢
oMGEL LOOV TOV AmEDT], KOl KATAOKEVAGELEY,
€lg Oeod KAfpov dytov.

Kot vOv. @sotokiov.

Nnovi pepdpevoc, T unTpiki) 6
[Ipddpopog, Th mapbeviki dg Eyvm Evoov,
oV T00T0VL Ktiomv opiktddg pepouevoy,
[Tvevpatt Ayi® eoticbeig, Evoobev
€0KIpTNOE, KOl TEGAV TPOGEKVLVCEV.

Matins

Canon for the Forerunner.

Mode 4. N/M (Amazed was the universe.)

E&éotn to. ovumavta.

Baptist of Christ, intercede for us.

You were clad in the might of the Holy
Spirit, O glorious John, and thus you cried to
all that stood by: Repent! for behold, even
now the axe is at the root of the trees, cutting
down the unfruitful and pruning the good. (s

Baptist of Christ, intercede for us.

Your tongue was like a trumpet, O
Forerunner of the Lord. You shouted loudly
to those who stood by: I baptize you with
water, but after me another mightier than I
will come, and He will baptize you with fire
and the Spirit. [sp

Glory.

A God-inspired Prophet once foretold:
The Lord will come, and His messenger will
be sent before His face to prepare His way,
so that He might save the disobedient people
and prepare them to be the holy inheritance
of God. [spj

Both now. Theotokion.

When the Forerunner was in his mother’s
womb, he recognized his Creator, who was
awesomely being carried in the Virgin’s
womb. Enlightened by the Holy Spirit, he
leapt within and bowing down he worshiped
his Lord. [sp
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Kavov 0 Avaostdopoc.

QoM €. "Hyog 8. 'O Eippoc.

®Vowm cot, PETA PVT|G aivéoewg Kupie,
1 'ExxAnoia fod cot, &k dopovav Avpov
kekaBopuévn, T® S0 olkTov, £k THS TAELPEG
OOV PEVCAVTL ATUATL.

Tponapra.
Aol i ayig dvaotooel oov, Kipie.

AviiABeg, &v Ztowp®d dvvaoTeiov
{wobduevog, Kol GUUTANKELS TM TUPAVVE, OG
Bedg &£ Vyoug Katéppatoc Tov Adap 08,
ONTTNTO TOAQUN AVEGTNOOC.

Aoéa ti] ayla dvaotdoel oov, Kipie.

AvEoTNG, £€00TPATTOV MPATOG EK TAPOV
Xp1oté, Kol dlecKEIUGUG TAVTOC, TOVG
&x0povg 11} Beig cov duvaoteiq, kol To
TavTo, O¢ Oc0g DPPOTHLYNG EMANPOGOC.

Yrepayio Ocotoxe, 6OV HUAG.
®cotokiov.

"Q Badpo, TV andviov Bovpdtov
kawvotepov! Ot [apBévog &v untpa, TOV TA
CUUTOVTO TEPIEMOVTAL, ATEPAVIPMOS
oLAAAPODCO, 0OVK EGTEVOYDPNCEV.

Kavov tod IIpodpopov.

"Hyog &°. Tyy Osiay tavTyy.

Boartiora 100 Xpiotod, npéofeve Onep
NU@DV.

Matins

Canon for the Resurrection.

Ode vi. Mode 4. Heirmos.

Ovow ool ueTe. PVijg.

“I will sacrifice to You, O Lord, with a
voice of praise.” * So sings the Church You
delivered * from the gore of sacrificing to
demons; * for You cleansed her * by the
blood that for mercy poured out from Your
side. [sp]

Troparia.
Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

O Savior, You went up on the Cross,
having girt yourself * with might, and
wrestled the tyrant; * and as God from
heaven, You took him down. * As for Adam,
Your invincible hand resurrected him. [sp

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

O Christ, dazzling and handsome, You
rose from the sepulcher; * and by divine
might and power, * You utterly scattered all
Your opponents; * and as God You filled all
things with divine joy and happiness. [sp]

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

O miracle, more novel than all other
miracles! * Behold, without man a Virgin *
in her body conceived the One who holds *
in His hands the universe, and He was not
confined by her. [sp;

Canon for the Forerunner.

Mode 4. N/M (O godly-minded believers.)

Tiyv Oeiav tovTny.

Baptist of Christ, intercede for us.
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[1pog 6& Aadc ToVNPOTOTOC, APIKETO
nelpblov kai ackmv cot TV &1 6 Kopiog,
avTOG 08 EPNG, OVK EYmYE, GAAOG &’ €oTiv OC
féel, Omicw TpMTOG HOV.

Bantioro 100 Xpiotod, npéofieve vrep
NUDV.

‘Pevotiig £yd TEL® pUoemc, Og EpyeTor &’
OMic® oV APPEVGTOG, TELEL KOl (ypOVOC,
Kol TOMTHG TAoMG KTicemg, 0O ovk ioydm
ADoOL, 0VOE TO TESIAQL.

AV R
‘OpdVTEG TAVTEG CLVETPEYOV, TOPVOL TE
Kol TeEA@VaL Kol domTot, kal épamntilovto, ék

cod IIpoefita Tavévdole, Ty mpog Xpiotov
Topeiay EKS100GKOUEVOL.

Kot vdv. @zotokiov.

Agwv®dv Tavtoimv ToLg d0VAOVG GOV,
g€apracov [HapBéve Oedvuppe, TOVG
TPOCPLVYOVTOC GOV, VIO THV CKETNV THV
dpayov, Koi Thg epktig peAlovong pooat
KOABOEWG,.

IEPEYX

"Eti kol &t év giprivn 100 Kvpiov denbdpev.

XOPOX: Kvpie, Eréncov.
IEPEYX

Avtilafod, cdcoov, EAEncov kal dapLAAEOV
nuac, 6 s, TN of] Yoprrt.

XOPOX: Kvpie, éréncov.
IEPEYX

TT\g mavayiag, dypdvtov, dIePELAOYNUEVTS,
€voo&ov, deomoivng UMV OgoToOKOL Kol
aewmapOévov Mapiog HETA TAVTOV TOV Ayimv
LV UOVEDGOVTES, £AVTOVG KOl GAAAOVG Kol

Matins

A most wicked people came to you and
tested you saying: You are the Lord. But you
replied: Not I, but there is another, who will
come after me, who is before me. [spj

Baptist of Christ, intercede for us.

I am of a changeable nature; but the One
who comes after me is unchanging and
timeless, the Maker of all creation. I cannot
even untie His sandals. [spj

Glory.

Everyone saw, and all ran together,
harlots and publicans and prodigals, and they
were baptized, O most glorious Prophet,
when they were instructed by you concerning
the way of Christ. [spj

Both now. Theotokion.

Rescue your servants from of all
adversities, for they take refuge under your
invincible shelter, O Virgin Bride of God;
and deliver them from the terrible
punishment that is to come. [spj

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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Matins

nacav v {onv uedv Xplotd 1@ Od
mopadopeda.

XOPOZX: Xoi, Kvpte.
IEPEYX

0 yap €1 6 Pactheds ThC sipivyng Kai coTip
TAV Yoy ®V MUdV, Koi 6ol Vv 06&av
avaméumopev, 1@ [atpi kol @ Yid kol 1d ayio
[Tvedpatt, vV kal del Kol €ig ToLG aidvag TV
aidvov.

XOPOX: Apnv.
ANAT'NQXTHX
Kovtéaxiov Avaotacipov.

O Zomp xoi pOeTNG pHov, ard Tod
TAPOV, OC Oe0G AVESTNOEY, £K TV OEGUDY
TOVG YNYEVEILS, Kol TOANG (O0L GUVETPLYE, Kol
®¢ AeoTTOTNG, AVESTN TPIUEPOC.

‘0O Oikoc.

Tov dvaotavta ek vekp@dv, Xp1oTtov TOV
LwodoTNV, TPIUEPOV EK TAPOV Kol TOAG TOD
Bavatov orjuepov cuVOAAGAVTA, TT) OLVALLEL
] 00TOD, TOV {ONV T€ VEKPOGOVTA, KOl TO
Kkévtpov 10D Bavdtov cuvipiyavia, Koi Tov
Adapu ovv t§) Eba élevbepmcavta,
VUVIOOEV TAVTEG O1 YNYEVELS, EVYXOPIOTMG
BodvTec aivov 8ktevig ADTOC Yap OG HOVOC
Kpotandg ®e0g Kol AeomoTng, AvESTN
TP UEPOG.

O Aaog iororar dio. Ty avayvewaory tod Zovalapiov.

XuveEaprov

Tov Muyvaiov.

TR A" tod avtov unvog pvnun tév
Ayiov [otpropydv Kovetavtivoumodilemg
AAeEavopov, Tmdvvov, kai [Tadiov Tod
VEOL.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the savior
of our souls, and to You we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER
Resurrectional Kontakion.

He who saved and rescued me has
resurrected from the tomb and bonds of death
those born on earth, for He is God. He
smashed the gates of the netherworld, and on
the third day, He rose, as the Lord of all.

[GOASD]
Oikos.

Christ is the Giver of Life. He rose from
the dead and the tomb, on the third day. He
smashed the gates of death with His might
today. He neutralized Hades and crushed the
sting of death. And He freed Adam and Eve.
Let all of us born on earth earnestly sing and
praise Him with gratitude; for He is our one
and mighty God, and on the third day He
rose, as the Lord of all. (Goasp)

Stand for the reading of the Synaxarion.
Synaxarion
From the Menaion.

On August 30, we commemorate the holy
Patriarchs of Constantinople Alexander, John
and Paul the New.
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TR avtiy nuépa uviun tod Ociov Kai
Bavpatovpyod @avrtivov.

TR aOTH NUEPY VUM TAV AYiV dekaes
Moptopwv t@v OnPaiwv.

T1) avtii Nuépa ot dyrotl £ Méptupeg ol
&v Mehtvi}, év 1) Baddoon PAnBévtec,
tehetoDvTot.

Taig avtdVv ayiog mpecPeiong, 0 Ogdg,
ENENCOV NUAC. Aunv.
XO0POX
Kotapacior Tod Xtavpod
QN o”. "Hyog A &',

Ytavpov yopacoac Mwotig, €’ gvbeiag
Papow, v Epvbpav diétepe, T® Topani
neCeboavtl TNV 0 EMOTPENTIKAS, Dapad
TOIC APUACL, KPOTHOOG TIVOCEY, €T’ €DPOVE

dypayag, T anTTnToV OmAov: 510 Xp1otd
dowuev, T® Ocd MUV 61t dedoéaotal.

APXIEPEYX
@07
‘Papdog eig Tomov, tod pouotnpiov
naporappaveror @ PAacT® Yap mpokpivel
TOV igpéa 1] otepevovon 08 TpONV,
‘ExxAncig viv éEnvOnce, EOAov Xtavpo, gig
KPATOG KAl GTEPEMLAL.

XO0POX
Qon 3.
Eicaxnxoa Kopte, tii¢ olkovopioag Gov o

HLOTNPLOV, KOTEVON GO T EPY0 GOV, Kol
£€00&acd cov TV BedTNTO.

Matins

Today, we also commemorate devout
Fantinus the miracle-worker.

Today, we also commemorate the holy
sixteen Martyrs of Thebes.

Today, the six martyrs in Melitini died
when they were thrown into the ocean.

By the intercessions of Your saints, O
God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned
and covered Pharaoh’s chariots. * The Cross
was thus portrayed as our invincible armor. *
So let us sing to the Lord, * Christ our God,
for He is greatly glorified. [Goasp;

HIERARCH
Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that
was barren once, the Cross of Christ, like a

tree, * has blossomed forth, * as power and a
firm support. [Goasp

CHOIR
Ode iv.

I have heard the report, O Lord, * of
Your incarnation, which is a mystery. * I
considered Your astounding works, * and I
glorified Your divinity. [Goasp]
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APXIEPEYX
Q51 £
"Q tpiopoképiotov EVAoV! &v @ éT60n
Xpiotdc, 6 Baoihevg kai Kvplog' 61” ov
TENTOKEV 0 ELA® ATOTOG, TG &V GOl
deheacbeic, Oed T@® TPOSTAYEVTL GOPKL, TG
TOPEYOVTL, TNV EIPNVIV TOIG YLYOIG ULAV.

XO0POX
Q41 C.

Notiov Onpo¢ év omhdyyvols, TaAGLOG
Tovag, oTavpoed®dS SIEKTETAGOC, TO
omTPLoV A0S, TPOSIETHTOV GUPAS OOV
TPIUEPOG £KOVC, TNV VTEPKOGULOV
avaotactv vreloypdenos, Tod capki
TPOCTOYEVTOG XP1oTod ToD OoD, Kol
TPIMUEP® EYEPOEL, TOV KOGLOV POTIGOVTOG.

APXIEPEYX
Qo0 ¢

"Exvoov tpdotaypa Tupdvvou
dvooefodc, AovG EKAOVNOE, TVEOV AMEIATC
Kol dSvopnuiag Beootuyods. Oumg Tpeic
[Toidag ovk €depdTmae, Buuog OnplddNg, ov
p PpOov: AAL™ AVTXOVVTL OPOGOPLOAM
TvedaTL, TUPL GLVOVTEG EYoriov O
VIEPVUVITOG, TOV TOTEPMV Kod MUAV, Oedg
gOAOYNTOG €l.

XOPOX
Qi .

Aivoduev, ebAoyoduev kol TpooKvVODUEY
Tov Kvpiov.

Matins

HIERARCH
Ode v.

Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord,
was crucified on you. * Through you fallen is
the one who by a tree deceived us, * for he
was lured by God who in the flesh indeed *
was hung and nailed to you, * and who
grants to our souls His peace. [Goasp;

CHOIR
Ode vi.

In the belly of the sea beast * the prophet
Jonah prayed with his arms extended
crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the
supernal resurrection from the dead * of
Christ God, who was physically nailed to the
Cross * and by His third-day arising
illumined the universe. [Goasp)

HIERARCH
Ode vii.

The impious tyrant’s preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats
and blasphemous pronouncements hateful to
God. * His brutal anger did not intimidate *
the three Servants, nor did the consuming
fire. * But when the dew-laden breeze
whistled against the fire, they joined it and
together sang, * “Blessed are You, O Lord.
You are highly praised, O God, the God of
our fathers.” [Goasp)

CHOIR
Ode viii.

We praise and we bless and we worship
the Lord.
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EvAoyeite Taideg, g Tpiadog
ioGp1Bpot, dnovpyov Iatépa Oedv:
VUVETTE TOV cvyKataBavta Adyov, Kol TO TOp
€lg dpdooV peTAmOMoaVTO” Kol DTEPLYODTE,
10 ot {onv Tapéyov, [Tvedua Tavayov gig
TOVG OiMVOG.

O Aaog iorotar ooty dvayvawory tod Ebayyeliov.
ATAKONOX

Tod Kvpiov denddpev.
XOPOX: Kvpie, Eréncov.
IEPEYX

Ot Gy10g €1, O Oedg UGV, Kai &v ayiolg
EmovamaT), Kol 6ol TNV 06&av AVaTEUTOUEY, TM

[Motpi kol Td Yid kol t@ ayio [Tveduatt, viv kod
el Kol €l¢ ToVG aidVaG TOV QOVOV.

XOPOX: Apunv.
"Hyog B’

[Taoa mvon aivesatw tov Koprov. (61¢)
Aiveshtm mvon oo Tov Koplov.

ATIAKONOX

Kai vep tod kota&imdfvor nuag thg
axpoacews Tod ayiov Evayyeiiov, Kvplov tov
OeoV NUAOV IKETEVCMOUEV.

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)
ATAKONOX

Yopia. Opboi. Akovowmpev 10D ayiov
Evayyeiiov.

IEPEYX
Eiprivn mdot.
XOPOZX: Kai t@® mvedpati cov.

Matins

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
Maker of all; * sing a hymn to the Word who
condescended * and who changed the fire in
the furnace into dew; * as for the all-holy
Spirit, who gives life to all, exalt Him *
beyond measure unto the ages. [Goasp]

Stand for the Gospel reading.
DEACON

Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. [saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we may
be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
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Matins

IEPEYX

"Ex 100 kot Mdapkov ayiov Evayyeiiov 10
avayvoopua.

ATAKONOX
[Ipooympev.
XOPOX
Ao6&a oo, Kopie, d0&a ot.
IEPEYZX (aro tijs ayiag tparélng)
Ewbivov B’
Maprov 16:1 -8

Awyevouévov 1ob cafpdatov Mapia 1
Maydoinvi kai Mapia 1 Tod Takodpov kol
Saloun nydépocav apdpata tvo Er0odcat
detyooty odTdv. Kol Mav Tpmi The pudc
capPartov Epyovion €mi 10 pvnueiov,
avateilavtog Tod NAlov. kai Eheyov Tpog
EaVTAC TiC AmokvAiceL MUV TOV AMBov &k Ti|g
Bvpag Tod pvnueiov; kol avafréyacat
Oeowpodoty &1t dmokekvAoTOL O AMBoc” v
YOp péyos opddpa. kol eicerAbodoat €ig 10
pvnuegiov idov veavickov kadiuevov &v Toig
de&101g, mep1BePAnpévov oToMV ALKV, Koi
g€ebapupnonoav. 6 6& Aéyel avTaic un
gk0appeiode Tnoodv (nteite tov Nalapnvov
1OV é6Tavpmpévov: NYEPON, odk EoTtv Ode:
{0g 0 TOTOC OOV EOMKAY AVTOV. GAL™ VTTAYETE
gimote 101g padntoic antod kol t@ Ié€Tpw Ot
npodryet Vuag eig v ['oMAaiov: kel avTOv
dyeahe, kabag eimev VUIv. Kai EgAdodoat
gpuyov amod Tod pvnueiov elye 8¢ odTac
TPOUOG Kol EKGTOOIC, Kol 00dEVE 008EV elmov
gpoPodvro yap.

XOPOX

Ao6&a oo, Kopie, 60&Ea ot.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

DEACON

Let us be attentive.
CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST (from the altar table)

Fothinon 2
Mark. 16:1 -8

When the sabbath was past, Mary
Magdalene, and Mary the mother of James,
and Salome, bought spices, so that they
might go and anoint him. And very early on
the first day of the week they went to the
tomb when the sun had risen. And they were
saying to one another, “Who will roll away
the stone for us from the door of the tomb?”
And looking up, they saw that the stone was
rolled back; for it was very large. And
entering the tomb, they saw a young man
sitting on the right side, dressed in a white
robe; and they were amazed. And he said to
them, “Do not be amazed; you seek Jesus of
Nazareth, who was crucified. He has risen,
he is not here; see the place where they laid
him. But go, tell his disciples and Peter that
he is going before you to Galilee; there you
will see him, as he told you.” And they went
out and fled from the tomb; for trembling
and astonishment had come upon them; and
they said nothing to anyone, for they were
afraid. [rsv)

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

22 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



ANAI'NQXTHX

Avdaotacty Xpilotod Oeacdpevot,
nmpockvviomuev Ayiov Koprov Incodv, tov
uévov avapdptnrov. Tov Zravpov cov,
Xp1oTE, TPOGKVVODUEV KOl THV Ayloy GOV
avéaotacty vpvod ey kol 00EALoUEV: GV YOp
&l ®edg MUV, EKTOC GOV GALOV OVK OTSOLEY,
10 dvopd cov ovopdlopev. Aedte Tavteg ol
TMGTOL, TPOGKLVICOUEV TNV TOD XPlL6TOD
ayiav dvactootv: idod yop HA0e St Tod
Ytavpod yopd &v OA® T KOGU®. Ald TOVTOG
gvhoyodvteg Tov Kbplov, vpuvoduev v
AvacTooY 0TV XTALPOV YOp DIToUEivag Ot
NUAC, Bavaty Bavotov dAEGEV.

XOPOX

b

Paipoc N’ (50).
"Hyos B'. (i tiic épdonddoc.)

‘EAéNGOV g, 6 Oedc, kKatdh TO péyo ELeOC
o0V Kol Kot 10 TAT00g T®V 0iKTIpUAY GOV
gEdAenyov 1O Avounud Lov.

"Enti mhelov mADVOV pe amd TG dvopiog
LoV KOl G0 THS QuopTiog Hov kabapiodv LE.

‘Ot TV dvopiay Hov €Y YIVOOK®, Kol 1)
apoptio Lov vamidv Loy 6Tt O1UTUVTOC.

201l Hove HUapToV, Koi TO TOVNPOV
EVOTIOV 60V €noinoa Ommg av Stkomofg &v
701G AOYOI1C GOV, KOl VIKIonG v T@ kpiveoHai
€.

Too0 yap €v dvopiong cuveAneOny, kai v
apoptiong EKiconce pe 1 UNTNP Hov.

Toov yap aAnbelay fyanncoag o Gomia
Kod T KpOPL TG 60Piog 6oV EMAMGAG HOt.

Pavtieic pe voodnm, Kol
KaBapioOncopor TAVVEIG pe Kol VTEP yLovo

Matins

READER

Having beheld the Resurrection of
Christ, let us worship the holy Lord Jesus,
the only sinless one. Your Cross, O Christ,
we venerate, and Your holy Resurrection we
praise and glorify. For You are our God;
apart from You we know no other; we call
upon Your name. Come, all faithful, let us
venerate the holy Resurrection of Christ; for
behold, through the Cross, joy has come to
the whole world. Ever blessing the Lord, let
us praise His Resurrection; for having
endured the Cross for us, He destroyed death
by death. [Goa;

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to
Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression.

Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is
always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in
transgressions, and in sins my mother bore
me.

Behold, You love truth; You showed me
the unknown and secret things of Your
wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I
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AevkavOncopot.

AKOVTIETG pot dyoAriacty Kol
0QPOCHYNV' AYOAAMAGOVTOL OGTEN
TETOTEIVOUEVAL.

AmOcTPEYOV TO TPOGMOTHV GOV A0 TOV
AUOPTIAY LoV Kol TACAG TAG AVOUING LoV
gEdAenyov.

Kapdiav kabapav kticov &v éuoi, 0
Oedg, kai mvedpa eVOEG Eykaivicov €v TOIG
EYKATOLG LLOV.

Mn) dmoppiyng pe amd Tod TPooHTOV
cov kol 10 [Tvedpud cov 10 dyrov un
AVTOVEANG A’ ELoD.

Am6d0¢ pot v ayordiooty Tod
o®TNPiov 6oL Kol TVEVLOTL TYELOVIKD

oTNPLEOV LLE.

AWBGE® avopovg tag 6600 Gov Kai
aoePelc €Ml 6€ EMOTPEYOLOL.

‘Pdcai pe €€ aipdtov, 6 ®edg, 6 Oedg TiC
ocoplag Lov” dyaAMaceTol 11 YAOCCGH Lov
TNV OKA0GHVIV GOV.

Kvpte, ta xeidn pov avoiéelg koi to
OTOUO, OV AVayYELET TV aivesiv Gov.

‘Ot el n0éAncag Busiav, Edwka Gv:
OAOKOVTOUOTA OVK EDOOKNCELS.

Ouoio 1@ Ocd® TVEDLA GUVTETPIUUEVOV®
KopOloY GUVTIETPIUUEVTV KO TETOTEVOUEVIV
0 ®g0g 00K ££oVdEVOGEL.

Aydabovov, Kopie, v i) evdoxig cov v
210V Kol oikodountnto ta Telym
‘TepovcaAnL.

Tote ebdoknoelc Buaiay dikatocHvng,
AvaQOPAV Kol OALOKOWTMOUATO.

Matins

will be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and
gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot
out all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and
renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your
presence, and do not take Your Holy Spirit
from me.

Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall
greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, [ would give
it; You will not be pleased with whole burnt
offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure
to Zion, and let the walls of Jerusalem be
built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole
burnt offerings.
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Matins

Tote dvoicovotv €t TO BuslocTPLOV
ocov pocyovs. Kai éAéncdv pe, 6 Oede.

YR

Tailc v ATootoA®V TpecPeioug,
‘Elefjpov, EEdretyov td TAn0m TV Eudv
EYKANUATOV.

Kai vov.

Taig tfig Ocotdxov mpecPeiang, EAefjuov,
EEarelyov o TANON TAOV EUAY EYKANUATOV.

2riy. 'EAénoov ue, 0 Ocdg, kata to usyo.
Eledg aov, Kal koo 10 TAJH0S TAV OiKTIPUDV
00V ECOAEIYOV TO GVOUNILA HUOD.

Avaotdg 6 ITnoodg dmod tod taeov, Kabmg
TPoEiney, EdmKev NUIV TNV aidviov {onv, Kol
péya &leog.

IEPEYX

2Hoov 0 Oed¢ TOV LoOV GOV Kol EDAOYNGOV
NV KAnpovopuioy Gov’ Emickeyat TOV KOGLOV
ooV &v €Léel kal olKTIPHOTS” DYWOGOV KEPUS
YPLOTIOVAV 0pB0dOEMV Kol Katdmepuyov ¢’
NUAG T EAEN GOV TA TAOVGLL

npecPeiong Thg TavoypavTov decmoivng
NUdV Ogotdxov kol demapbévov Mapiog,
dvvépetl Tod tipiov kai {womotod Xtowpod,
TPOoTUGIoNG TOV TimV Emovpavinv duvipemy
acoudTov, ikesiog tod Tipiov EvodEov
TPOPNTOV TPodPOOL Kal fortiotod Twdvvov,
TOV Ayiov EvOOE®V Kol TAVELPNU®V ATOGTOA®Y,
TAV &V Ayiolg TaTEPWV NUAYV PEYAAWMV lEpapyDV
Kol 01KOLUEVIK®DV d10a0KaAmv Baotleiov Tod
Meydrov, I'pnyopiov 10D Bcordyov kol
Todvvov tod Xpvoootopov, AbBavaciov Kai
Kvpihiov, Todvvov 1od 'EAenpovog matplapy®dv
AAeEovopeiog Nucoddov tod &v Mipoig,
Xropidovog émokdnov Tpipuvbodvrog, kai
Nektapiov [Tevrandremg v Bavpotovpydv:
TV aylov EvooEmv peyaropaptipov I'ewpyiov

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. [saas]

Glory.

At the intercession of the Apostles, O
Lord of mercy, blot out my many offenses.
[SD]

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O
Lord of mercy, blot out my many offenses.
[SD]

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and
according to the abundance of Your
compassion, blot out my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great
mercy. [sp]

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians
in glory, and send down upon us Your rich
mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs of
Alexandria, Nicholas, bishop of Myra, Spyridon,
bishop of Trimythous, Nektarios of Pentapolis,
the wonderworkers; the holy, glorious, great
martyrs George the triumphant, Demetrios the
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10D TPOTOLOPOPOL, Anuntpiov Tod pHVPOPANTOVL,
®e00dPOov TOD THPWVOS, O0dM®POL TOD
oTpotAdTOoV, Mnva tod Bavuatovpyod: TdV
tepopaptipov Xaporapurovg koi EAevbepiov,
TG ayioag €vOOEOL HEYAAOUAPTVPOS KOl
maveverov Edenuioag t@v ayiov Evodémv
noaptopov Ockiag, BapBapac, Avactaciog,
Aikatepivng, Kvuproktig, Dmteviig, Mapivng,
[Mopackeviic kai Eipiivne: tdv 6ciov kol
Be0pOpwv Tatépmv NUdV: (Tod ayiov T0d vaod):
TOV ayiov kol dtkaiov Bsortatdpov Tooakeip kol
Avvng, Kol TavVTov 6ov TdV ayimv:

iketevopév og, pove molvéiee Kopie,
EMAKOLGOV LDV TOV AUAPTOADY SEOUEVOV GOV
Kol EAENcov NUAG.
XOPOZX: Kvpie, éréncov. (1f")
IEPEYX

‘EAéet kai oikTippoic kol eriavOpomig Tod
povoyevodg cov Yiod, pueh’ o edloyntog €i, oLV
1@ movaryi® Kol dyafd kKoi {momoud cov
[Tvedpatt, vV kal del Kol €ig ToLG aidvag TV
aOvVoV.

XOPOX: Apunv.
O loog iorozor ooty O Qopy.
ATAKONQOZX

Trv OgotoK0V KOl UNTéPa TOD PMOTOG €V
DUVOLG TIUDVTEG LEYOADVOLEV.

XOPOX
Q51 6.
Meyolvovaprov. "Hyog mh. 6.
2tiy. Meyoivver i woyn pov tov Kopiov,

Kol 1fyoliioce 10 TVEDUA oV €l T Oed 1@
owTipI [ov.

Tnv rotépav tev XepoovPeil, Kai
Ev00&0TEPAV, ACLYKPITMG TOV ZEPUPEIN, TV
adp0opwe, Ocov Adyov tekodoay, TV
Ovtwg Oe0TdKOV, G PLEYAADVOLEV.

Matins

myrrh-streamer, Theodore the soldier, and
Theodore the general; Menas the wonderworker;
Charalampus and Eleutherius, the hieromartyrs;
the holy, glorious, and victorious martyrs; the
glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs Thecla,
Barbara, Anastasia, Catherine, Kyriaki, Photini,
Marina, Paraskevi and Irene; our venerable and
God-bearing fathers; (local patron saint); the
holy and righteous ancestors of God Joachim and
Anna; and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)
PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, and Your all-holy, good
and life-creating Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and
my spirit has rejoiced in God my Savior.
INKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [Goasp]
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2tiy. ‘Ou énéfreyey émi v tamelvwory
i 00VANG adTOD " 100D Yap, GIo TOD VOV
UOKOPLODOT UE TATOL O YEVEQL.

Tnv Totépav tedv XepoovPeil, Kai
EVO0LOTEPAV, ACLYKPITMG TOV ZEPUPEIL, TV
adtpBopwc, Oedv Adyov texodoav, TV
Ovimg OcotdKOV, GE PLEYOADVOLLEV.

2rtiy. ‘Ou éroinoé ot ueyaieio. o
Avvardg, kal dyiov 10 dvoua. avtod, Kol 10
EAeog abTOD €IS YeVEQY, KOI YEVEQY TOIG
POLOVUEVOLS ODTOV.

Ty tyetépay Tdv XepovPeip, kai
EvO0LOTEPAV, ACLYKPITMG TOV ZEPUPEINL, TV
adtpBopwc, Oedv Adyov tekodoav, TV
Ovimg OcotdKOoV, GE PLEYOADVOLLEV.

2riy. Emoinoe kpatog €v Ppayiovi avtod,
OLETKOPTILOEY DIEPNPAVOVS OLAVOIQ KOPOILOS
avTAOV.

Tnv ryotépav tev XepoovPeil, Kai
Evo0&oTéPAV, ACLYKPITMG TOV ZEPAPEIN, TV
ad1pOopwe, AoV Adyov Tekodoay, TV
Ovtwg Oe0TdKOV, G PLEYAADVOLEV.

2riy. Kobeile ovvaotog dmo Opovav, kai
DY woe Tomevovs, TEIVDVTAS EVETANTEY
ayofadv, kol TAovtodvrog éloméatelle KeVOUG.

Tnv rotépav tev XepoovPeil, Kai
Ev00L0TEPAV, ACLYKPITMG TOV ZEPUPEIN, TV
adp0opwe, Ocov Adyov tekodoay, TV
Ovtwg Oe0TdKOV, G PLEYAADVOLEV.

2tiy. Avrelofero Toponl moidog avro,
uvnabivai é1éovg, kabw¢ EAGANTE TPOS TOVS

Matins

Verse: For He has regarded the lowly
state of His maidservant,; for behold,
henceforth all generations will call me
blessed. vk

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [Goasp;

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him
from generation to generation. |NkJjv]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [Goasp;

Verse: He has shown strength with His
arm,; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. |Nkv;

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [Goasp;

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the
rich He has sent away empty. [NKJv]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [Goasp]

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke to
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Matins

Tozépog nuav, @ APpadu, kol 1@ oTEpUaT
ovT0D EC AIDVOG.

Tnv ryotépav tev XepoovPeiy, Kai
Evo0&oTéPAY, ACLYKPITMG TOV ZEPAPEIN, TV
ad1pOopwe, AoV Adyov Tekodoay, TNV
Ovtwg Oe0TdKOV, G PLEYAADVOLEV.

Qo 0°. Katapaocia. "Hyog A 8.

Mvotikdg £1 Ootoke [apadeicog,
dyeopyrtog Practioaca Xpiotov, D¢’ ov TO
00 ZTowpod, Loneopov &v i,
nepuTOVPYNTOL SEVEpOV: S’ 0D VDV
VYOLUEVOV, TPOCKLVODVTEG AVTOV, GE
LEYOAVVOLEV.

IEPEYX

"Eti kol &t év giprivn 100 Kvupiov denbdpev.

XOPOZX: Kvopte, éréncov.
IEPEYX

Avtilafod, cdcoov, EAEncov kal StapLAALoV
nuac, 6 Odg, T of] yoprrt.

XOPOZX: Kvpie, éEréncov.
IEPEYX

Ti\g mavayiag, aypdvTov, HITEPELAOYNUEVTS,
EvO0EOVL, deomoivng NUdY Ogotdkov Kai
dewmapBévov Mapiog HETA TAVTOV TOV Gyimv
VN LOVEDGOVTES, £AVTOVG KOl GAAAOVG Kol
nacav v (onv udv Xptotd 1@ O
napadoueda.

XOPOZX: Zoti, Kopte.
IEPEYX

‘Ot 6¢ aivodot tdoat ai Suvapelg TV
oVpav®V kol 6ol TNV S0V AVATEUTOVGL, TH
[Motpi kol T® Yid kol t@ ayio [Tveduatt, viv kod
del Kol €l¢ ToVg aidVaG TOV QOVOV.

our fathers, to Abraham and to his seed

forever. kv

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [Goasp;

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.

Theotokos, you are mystical Paradise, *
for without husbandry you have blossomed
Christ, * by whom on earth the Cross, as a
life-bearing tree, has been planted and
watered. * As it is now exalted, * we adore
Him and worship Him and magnify you.
[GOASD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You, and
to You they offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.
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XOPOX: Apunv.
"Hyog B’.
Aytog Kvprog 6 ®@edg udv. (61g)

Yyotte Koprlov 1ov Oedov Mudv Kol
TPOCKLVEITE TA VTOTOdI® TOV TOdDV aOTOD.

‘Ot dy16¢ €ott.
‘E€amooteihdplov.
To B” ‘E@Owvov.

"Hyog B’. Toic MaOnzaic cvvéifmuey.

Tov ABov Bewpnoacat,
amokekvAopuévov, ai Mupoeopot Eyatpov:

gldoV Yap veavickov, Kadfevoy 8V T Tapo"

Kol a0Tog TavTong Een’ 1dod Xp1otog
Eynyeptal, einate ovv 1@ IETpw T01C
MoOntaig 'Ev 1@ dpet 0acate [N'oAlaiog
EKET LIV 0O cETAL, MG TPOETTE TOTG PIAOLS.

Tod IIpodpopov.
"Hyoc B’. Toic MaOyzais cvvéifmuey.

‘Hpdong 6 mapdvouog, Tod IIpodpopov
Vv Oeiav, Kol iepav ATETEUE, KEQAATV TOVG
ENEYYOLE, LU PEPMV TAVTNG O AppwV: O
PPIKTiiG TOAUNC dvimc! Opnveitm ovv O
aOA10G, dvopov eovov TpaEag NUETS 08 ViV,
TNV TYioy kapav DUVoLg TILDVTES, TOV
Bontiotv yepaipopev, tod Xp1otod
gnaéimg.

Matins

CHOIR: Amen.
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at
the footstool of His feet.

For He is holy. [saas;
Exaposteilarion.
Eothinon 2.
Mode 2. Let us in faith.

Toic Mobnraic ovvélBwuey.

The Myrrh-bearers were filled with joy, *
seeing the very large stone * had been rolled
back. And entering * the tomb, they saw a
young man * who was sitting on the right
side. * And he addressed them, saying, *
“Christ has risen from the dead! * Go, tell
Peter and the disciples, and say, * “You will
meet in Galilee on the mountain, * and there
He will appear to you, * His friends, as He
had told you.’” [Goasp;

For the Forerunner.

Mode 2. Let us in faith.

Toic MoBnraic ovvélBwpev.

Herod, who broke the Law of God, * had
the divine and sacred * head of the
Forerunner cut off, * foolishly not enduring
to hear its censures against him. * Heinous
indeed his daring! * So let the wretch lament
and mourn * for committing unlawful
murder. But we * singing hymns now honor
the very precious * head of the Baptizer of
Christ, * praising him as is worthy. [sp
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Oczotokiov.

"Hyoc B’. Toic MaOyzais ocvvéifmuey.

Ei kai fjrtaton [Tavayve, Aoywn ndoa
QUO1C, TPOG EYKOMmV Ematvov, 6od Ogov Ti¢
TEKOVONG" Kol YAP GOPAS VITEPTEP, TAGG
KTicemc TEAEC AL’ 0DV TO Kot SHvapy,
oVK amoPfAntov Tavimg 60ev kapod, dExov
1OV Bpayvtotov BDuvov domep, 0 6O¢ Y10G
€0£ETO, TG AETTTA TPV THG YNPOGS.

YAATHX
KéAevoov, déomota dyte. "Hyog &'
XOPOX
Oi Aivol. "Hyog d".
[Taoo mvon aivesatw tov Kopiov.
Aiveite 1ov Kvplov ék 1@V ovpoavdv: aiveite
aVTOV €V TOIC VYIoTOIC. X0l TPEMEL DUVOG T

Oed.

[y

Aivelte avtov, mhvteg ol dyyelot adTod
aivelte a0ToOV, TAcL ol OLVANELS AVTOD. X0l
pEmEL VUVOG 1M Oed.

Aiveite atov fiA10g Kol oelvn, aiveite antov
whvta 10 AoTPa Koi TO POC.

Aiveite avTOVv 0l 0Vpavol T®V 0DPAVAY Kal TO
VAP TO VTEPAV® TOV 0VPAVAV. AlvesiTmGAV TO
6voua Kvpiov.

Ot avTdg ine, Kai £yeviiOncay, adTog
éveteilato, kol ékticOnoav.

"Eotnoev adtd g OV aidva Kol gic Tov aidva
100 ai®dvog mTpooTayue E0€to, Kol 0O TapeledosTal.

Aiveite tov Koplov €k Tii¢ yiig, 0pakovTeg Kol
naoot dfvocot.

[Top, yarala, 10V, KpOGTOAAOG, TVED LA
KoToyidog, T TolovvTo TOV AGYoV 0DTOD.

Matins

Theotokion.
Mode 2. Let us in faith.

O all-pure Maiden, even though * every
rational creature * is inadequate to extol *
you the true Theotokos, * since after all you
are higher * than all else in creation, * yet no
attempt within one’s means * is dismissed as
unworthy; therefore accept * even this my
hymn which is short and simple, * much like
your Son accepted once * the two coins of
the widow. [spj

CHANTER
Your blessing, holy Master! Mode 4.
CHOIR
Lauds. Mode 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest. It is fitting to sing
a hymn to You, O God. [saas]

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. (saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you
stars and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you
waters above the heavens. Let them praise the Lord’s
name.

For He spoke, and they were made; He
commanded, and they were created.

He established them forever and unto ages of
ages; He set forth His ordinance, and it shall not pass
away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and
all the deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.
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Matins

Ta 6pn Kol wévteg ot Povvoi, EOAN KapToPdpa.
Kol oot KESPOL.

Ta Onplo kol TavTa Td KTAV, EPTETA Kol TETEWVA
TTEPWTAL.

Bao\eig tiig yiig kol mavteg Aoot, dpyovteg Kol
mwhvteg Kprrod yiic.

Neaviokot kai mapBévor, Tpecfotepot peta
Ve@TéPOV' aiveshtmaay 10 dvopa Kupiov, 61t
VYoo 16 dvopa adtod pdvov.

‘H é&opordynoic avtod &nl yijc kai ovpavoD. Kol
VYOGEL KEPAG A0oD avToD.

“Y uvog aot 1oic 0ciolg adtod, Tl vioig
‘ToponA, Aad &yyilovtt avtd.

"Acate 16 Kvupip dopa kowvov, 1 aivesig antod
&v ékkAnoig ociwv.

Evoepovonto Topan ént ¢ momcavtt atov,
Kol o1 viol Ziwv dyaAldcfwoay érl ¢ Pacthel
avTMdV.

Aivecatwoav tO dvopa avtod &v yopd, &v
TOUTAVE Kol YOATPI® YOAATOGAV aOTO.

‘Ot evdokel Koplog év 1 Aad avtod Kol
VYOOEL TPOES &V o@TNPigQ.

Kavynoovtat 6c10t év d6&n Kai dyaiiidcovTot
€Ml TOV KOUT®V AOTMV.

Al dymoelc 10D Ogod &v 1@ Aapuyyl avT®dv, Kol
poupaiol dicTopol &v Toic yepoiv avT®dY.

To® motfjoot Ekdiknotv &v 1oic EBveaty, Edeypone
&V 1ol Aaoic.

To® ofjcat ToVg Pacirels avT®dy &v médaig Kol
TOVG £VOOEOVC ADTMV £V YEPOTESULG GLONPUIC.

XTympo Avooctaoa.
TrympovA”. "Hyog &".

To0 motfjoou €v avTois Kpiuo. EyyporTov:
00éo. avty éotou TAol TOIS 00I0IS ODTOD.

‘O Ztavpov vropeivag Kol Oavatov, Kai
AvaoTOG €K TOV VEKp®V, Tavtoduvape Kopie,
do&alopév 6ov TNV AVACTAGLY.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all
cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and
flying birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and
all judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger,
let them praise the Lord’s name, for His name alone
is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He
shall exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of
Israel, a people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the
assembly of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let
the children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with
tambourine and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He
shall exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth
and a two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving
among the peoples.

To shackle their kings with chains and their
nobles with fetters of iron.

Resurrectional Stichera.

Sticheron 1. Mode 4.

To fulfill among them the written
Jjudgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

You endured the Cross and death, and
You rose from the dead. O almighty Lord, we
glorify Your resurrection. [Goaspj
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Matins

Trympov B”. "Hyog 8.

Aiveite Tov Ocov v 10ig ayloig avtoD,
QIVETTE ODTOV £V TTEPEDUOTL THS ODVOUEDS
aUTOD.

‘Ev 1® Ztovp®d cov XpioTé, Thg apyoiog
Katdpog, NAeVOEPOoOC UAC, Kol £V TM
Bavatw cov, TOV TV VoY HUDV
TUPAVVIGOAVTA, JEBOAOV KATHPYNCOS: €V OE
M) £y€poel cov, Yopdg Td ThvTo EMANPOGIS
o010 Podpev oot ‘O dvaoTag €k TOV VEKPDV,
Kvpte 86Ea cot.

Trympov I "Hyog &”.

Aivelte avTOoV €Ml TOIC OVVOOTELAIS AVTOD,
aiveite oTov Kata 10 TA0og i
UEYOAWDTVVHS 0DTOD.

T® 0@ Xtavpd Xploteé Zmtip, 001N ynoov
NUAG &mi TNV dAn0e1dy cov, Kai pdoat fuUag,
TOV Toyidwv 10D £x0poD O AVOCTAG &K TOV
VEKP®V, AVAGTNOOV NUAG TEGOVTAS TH
apaptig, EKteivag TV (EIPA Gov,
euavBpore Kopie, 1) mpecPeiq 1V Ayiwv
oOov.

SrympovA”. "Hyog &".

Aiveite obtov €v fiyw oamyyog, aiveite
avToV v woltnpie kol kifopa.

TovV motpik®v cov KOATWV, U YopLobeig
novoyevec Adye tod Oeod, RADec £t Yiig S
euavOpomiav, avOpwmog yevouevog
ATPEMTMOC, Kol XTowpov Kol Bdvatov
VIEPEVOG oOpKi, O dmadnc th) BedtnTL
AvaoTig 08 €K vekp®dV, abavaciov Tapéoyeg
T YEVEL TV AVOPpOTOV, G LOVOG
TOVTOOVVOLLOG,.

rympov E”. "Hyog 8.

Aiveite o0ToV €V TOUTEVE KOl Yop®,
aivelte aDTOV €V Yopoaic Kal opyava.

Sticheron 2. Mode 4.

Praise God in His saints, praise Him in
the firmament of His power. [s44s]

By Your Cross You freed us from the
ancient curse, O Christ; and by Your death
You neutralized the devil who tyrannized our
nature; and by Your resurrection, You filled
the whole world with joy. Therefore we sing
to You, who rose from the dead, “Glory to
You, O Lord.” [Goasp;

Sticheron 3. Mode 4.

Praise Him for His mighty acts, praise
Him according to the abundance of His
greatness. [S44S]

O Christ our Savior, by Your Cross,
guide us to Your truth, and deliver us from
the snares of the foe. Since You have risen
from the dead, reach out Your hand and raise
us who have fallen into sin, O benevolent
Lord, at the intercession of Your Saints.
[GOASD]

Sticheron 4. Mode 4.

Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the harp and lyre. [s1as)

Never parting from the Father’s bosom,
Only-begotten Logos of God, You came to
earth, for the sake of humanity, and without
change became man. And in the flesh You
endured the Cross and death, remaining
impassible in divinity. As the only almighty
Lord, You rose from the dead, and You
granted immortality to the human race.
[GOASD]

Sticheron 5. Mode 4.

Praise Him with timbrel and dance;
praise Him with strings and flute. s44s]
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Odvatov Katedém capki, MUV
afovaciov TpayUATELGOUEVOG ZMTNP® KOl &V
TAP® HKNoag, tvo Hudg Tod doov
glevBepdong, cVVAVAGTHCOS £0VTH, TaODY
HEV ¢ avOpwmog, AAL’ dvaocTtig g Oedc
o Todto Podpev: AdEa cot (wodota, Kipie,
uove ALavOpome.

Trympov €. "Hyog &”.

Aiveite abTov €v koupaloig evnyoig,
2. ~ 3 bl 2 r ) ~ ~
aiveite avtov &v koufatoig alaloyuod. Ilaoo
mvon aiveadtm tov Kopiov.

[Tétpon €oyicOnoav Zwtp, Ote &V TH
Kpavip 6 Ztavpog cov Endyn: Eppi&av doov
ToAmpoti, 8te &V T® pvnuei® g Bvntog
KateTéOng kol yop tod Bavétov Katapyncag
TV ioyvv, 10l Tebvedot taoty dgpbapacioyv
TAPECYES, T AVACTAGEL GOV ZMTNP.
Z®od6ta Kopie 66&a cot.

Trympov Z". "Hyog &'.

Avaotn6i, Kvpie 6 Ocog pov, dywbntw n
XElp oov, un ETAGON TV TEVITWY GOV €Ig
140G,

"Enebdunocav yovoikeg, 10€lv Gov v
avactootv, Xptoté 6 Ococ RO
nporapodoa Mapia 1) MaySoinvy, edpe TOV
MBov dmoxvAeévta ToD LviHaTog, Koi Tov
Ayyehov kabelopevov, kai Aéyovta: Ti
(nteite 10V {dvTa LETA TAV VEKPADV; AVESTN
¢ Oedg, va 6O TO GOUTOVTOL.

Trympov H”. "Hyog 8.

Elouoioynoouai coi, Kvpie, év iy
Kapoig. uov, dipynoouct Tavra 1o Qovudoio.
oov.

[Tod €otv 'Incodg, Ov Eloyicache
evrattewv; ginate Tovdaior mod €otiv, OV

Matins

You accepted death in the flesh, in order
to achieve immortality for us, O Savior. You
were confined in a tomb, that You might
release us from Hades and resurrect us with
yourself. You suffered as a man, but You rose
as God. And therefore we now sing: “Glory
to You, O Giver of Life and only benevolent
Lord.” [coasp)

Sticheron 6. Mode 4.

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals, let
everything that breathes praise the Lord.
[SAAS]

As Your cross stood on Calvary, O
Savior, the rocks were split. As a mortal You
were laid in the sepulcher, and the
doorkeepers of Hades quaked. By Your
resurrection, O Savior, You neutralized the
force of death and granted incorruption to all
the dead. Lord and Giver of Life, glory to
You! [Goaspj

Sticheron 7. Mode 4.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. [s44s)

The women longed to see Your
resurrection, O Christ God. Mary Magdalene
had come before the others. She found the
stone rolled away from the tomb. An Angel
sat on it and said, “Why do you seek the
living among the dead? He has risen, as God,
to save the universe.” [GoasD]

Sticheron 8. Mode 4.

1 will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. [s44s]

So where is Jesus, whom you thought
you were guarding? Tell us, O leaders of the
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Matins

gonkate €v T® pvnuatt, TOv Albov
ocQPUYIGOVTES; 00TE TOV VEKPHV, ol TV {onv
apvnoauevol 06te TOV TAPEVTA, §
moTeEHOUTE TM AVACTAVTL KAV DUETS
orynonte 1od Kvpiov v &yepotv, ol Aibot
Kekpaéovtat, pdAota 0 AmrokvAloheig &k ToD
pvnpotog. Méya cov 10 Eleog! Méya 1o
HLGTNPLOV THG oikovopiag cov! TmTnp UGV
d0&a cot.

AdEa. "Hyog B’
To B” E®0wvov.

Metd popwv mpocerovcaic, taic mepi
Maopiap yovai&i, Koi d1omopovuévats, mig
goto avTaig TUYETY ToD £peTOD, MPAON O
MBo¢ petnppévoc, kai elog veaviag,
KATAOTEAA®V TOV 06pLPov adTdV THS Yuyig
Hyépbn yap enotv, Incodg 6 Kvplog 610
Knpov&ate 1oig kNnpvéy awtod Mabntoic, €ic
v FoAthaiov dpapeiv, kai Oyeche avtov,
AVACTAVTO €K VEKPDV, OG {moddTNV Kol
Kvprov.

Kot vdv. @szotokiov.

Yrepevhoynuévn vmapyels, @cotoke
[TopBéve: 610 yap t0oD €k 60D coprmBEivtog, O
Gonc NynorlmtioTtal, 6 Adau AvakEKANTOL, 1)
Katdpa vevékpwrtal, 1 Eba nievbépmtar, 6
Odvoatog tebavaTmTor, Koi uelg
glwomomOnuev: 10 avopvodvteg Bodpev:
EvAoyntog Xp1otog 6 Oedg fudv, 6 oOTmg
€0d0KNG0G 00EN GOL.

O Loog iorozor oo v M. Aooloyiov.
‘H Megyain Aooroyio

Ab6Ea ot ) deilavtt 10 eMC. AdEa €v
vyiotolg Oed kai €ml yiig eipnvn, &v

Jews! Where is He who was laid in the
sepulcher, the stone of which you sealed?
Give up the dead man, you who rejected life.
Give up the buried corpse, or believe in Him
who rose from the dead. Even if you try to
cover up the Lord’s resurrection, the stones
will shout, especially the one that was rolled
back from the sepulcher. “Great is Your
mercy! Great is the mystery of Your plan for
our salvation! Glory to You, our Savior!”
[GOASD]

Glory. Mode 2.
Eothinon 2.

The women around Mary went to the
tomb with ointments. They were perplexed
about how they would achieve their aim.
They saw that the stone was rolled back; and
there was a young man, an angel of the Lord,
who quelled the commotion of their souls.
For he said, “The Lord Jesus has risen! Now
go and preach it to His preachers, His
disciples, and tell them to hasten to Galilee;
and there you will see Him, risen from the
dead, as the Giver of Life and Lord.” [Goasp;

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse
has been killed, and Eve has been freed;
death has been put to death, and we have
been brought back to life. Therefore we extol
Him and cry out, “O Christ our God, You are
blessed, for so was Your good pleasure.
Glory to You!” [Goaspj

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on
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avBpadmoig evdoxia.

Yuvoduév og, eDAOYODUEY OE,
TPOGKLVODUEV GE, JOEOAOYODUEY OE,
e0YaPLoTODUEY GOL, S0 TNV HEYAANV GOV
d0EV.

Kvptie Bacired, Emovpdvie Ocg, [latep
movtokpdtop: Kopie Yi€ povoyevéc, Incod
Xproté, koi Ayov [Tvedua.

Koptie 6 ®edg, 6 dpvog 1o0d Ogod, 6 Yiog
10D [Tatpdc, 6 aipwv v apaptiov Tod
KOGLOL, EAENCOV NUAG, O aip®V TG
apaptiog Tod KOGHOV.

[Tpdcdeian v déncv MUOV, O
KkaOnpevog €v de&1d tod [atpog, Kai EAéncov
il

‘Ot oV &l pdvog Ay1oc, oV €l HOVoC
Kvpiog, Tncodg Xpiotde, €ig 00Eav Oeod
[Motpog. Aunv.

Ka0’ éxbdomv Nuépav eDAOYNO® G Kol
aivécm 10 dvoud cov €ig TOV aidva Koi 1g
TOV ai®dva ToD aidvog.

Koata&iowoov, Kopie, &v th nuépa tantn,
AVOPLOPTTOVS LAY OTVOL TLAG.

Evloyntog i, Kopie, 6 Ocdg 1V
[Motépwv MUV, Kol aiveTov Kol
dedoEacpévov To dvoud Gov €ig Tovg aidVag.
Apnv.

["évotto, Kopie, 10 ELedg cov €’ Mudc,
KaBdmep NATiGOpEY €M GE.

Edloyntog el Kopte, Sidaédv pe o
SKOOUATA GOV.

Evloyntoc el Kopte, 818a&dv pe T
SKOOUATA GOV.

Edloyntog el Kopte, $idaédv pe T
SIKOMUATA GOV.

Matins

earth, His good pleasure in mankind. [spj

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus
Christ; and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the
sins of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy
on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages
of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your
name to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we
have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.
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Kvpte, kotaguyn £yeving fuiv &v yeved
koi yeved. Eym eima KOpie, EAENGOV e,
{ocal v yuynv pov, 6t Uuaptov Got.

Kvpie, mpog o¢ katépuyov. Aidacdv e
10D TOLETV TO BEANUA Gov, OTL 6V €1 0 Bgdg
Hov.

‘Ot tapd ool nyn {of|g, &v T@ eoTi Gov
oyoueda eMG.

[Mapdrevov 1O ELedG GOV TOTG
YW®OGKOVG1 GE.

Aylog 6 Oeog, Ayiog Toyvpog, Ayiog
ABdavartoc, Eréncov nuag. (3)

Ao TMatpl kol Yie) koi Ayim [Tveduartt.

Kai vdv xai dei, Kai gig Tovg aidvag TV
aldvov. Apny.

Ayrog ABavatog, ELENcGoV MUAG.

Ayrog 0 Ogog, Ayiog Toyvpog, Aylog
AbBavatog, Eréncov Muag.

Meta 10 télog tijc Aololoyiag Aéyouev Tpomapiov
Avaotaoiuov.

"Hyog 8'. (ij Tijc éBdouddog.)

npepov comnpio 1@ KOGU® YEYOVEV.
Acouev 1@ AvacTAVTL €K TAPOL Kal Apynyd
g Lofic MUdV: Kabehdv yap 1@ Bovitm TOvV
0dvoatov, 10 ViKog £dmKeV MUV, Kol TO PEya
&\eoc.
H EKTENHZ
ATAKONOX

‘EAéncov nuag, 0 Ocdc, katd to péya EAedg
oov, 0e0uedd Gov, ETaKOVGOV Kol EAENGOV.

XOPOZX: Kvptie, éréncov. (3)

Matins

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. | said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have
sinned against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.

For, destroying death by death, He gave us
the victory and the great mercy. [spj

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION
DEACON

Have mercy on us, O God, according to Your
great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
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Matins

AIAKONOX

"Et1 0e6peba vmep TdV gvoefdv Kai
0pB0dOEMV YPLoTIOVADV.

XOPOZX: Kvptie, éréncov. (3)
ATAKONOX

"Et1 0edpeba vmep 100 ApylEMIoKOTOL UGV
(0€ivog).

XOPOZX: Kvptie, éréncov. (3)
AIAKONOX

"Et1 0edpeba Hrep TV ASEAPAV NUDY TOV
iep€v, lepopoviymyV, S1aKOVOV Kol Hovay®dv Kol
ndong g &v Xpiotd MUdV AdEAPOTNTOC.

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)
ATAKONOX

"Et1 0edpeba vmep Eréovg, (g, eipnvng,
vyetog, cotnplog, EMOKEYEMS, GUYXOPNCEMS Kol
APECEMG TOV ALOPTIOV TAV d0VA®V ToD Ood,
TAvVTOV 1OV e00eRDOV Kol 0pHodOGE®V YPLoTIOVAV
TAV KOTOIKOUVTOV KOl TAPETONUOVLVTOV £V TN
TOAEL TAOTY, TOV EVOPLTAV, EMTPOTW®V,
oLVOPOUNTAV Kol AQLEPOTAOV THG rying
"ExxAnciog tavng.

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)
ATAKONOX

"Et1 0e6pebo vmep TV pokapiov kol
deypvnotov Ktitopwv thg aylag Exkinoiog ()
TG aylog Hoviic) TONTNG Kol VTEP TAVI®V TAV
TPOUVOTOVGAUEVOV TATEPOV KOl AOEAPDV

NUGV, TOV £vBade eDGEPMDS KEWEVOV Kol
amovtayod 0pBodoEmv.

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)

DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Again we pray for our Archbishop (name).

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the deacons, the monastics, and
all our brotherhood in Christ.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, protection, forgiveness, and remission
of the sins of the servants of God, all pious
Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish
council, the stewards, and benefactors of this
holy church.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for
all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
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AIAKONOX

"Et1 0edpeba Hmep TV KapToPopovVI®V Kol
KOAMEPYOHVTOV £V TQ Ayl® KOl TOVGETT® VO
TOVT®, KOTIOVIOV, YOAALOVTOV Kol VTEP TOD
TEPLEGTMTOG A0OD, TOD ATEKOEYOUEVOD TO TOPAL
cob péya Kol TAovotov EAe0g.

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)
IEPEYX

‘Ot éhenpov kol AdvOpwmog Ocdg
VIAPYELS, Kal GOl TV dOEV AVATEUTOUEY, TQ
[Motpi kol Td Yid kol t@ ayio [Tveduatt, viv kod
del Kol €l¢ TOVG adVAG TOV 0MVOV.

XOPOX: Aunv.
TA TIAHPQTIKA
ATAKONOX

[Minpdoopeyv Ty E00viv déncty UGV T@
Kvpio.

XOPOZX: Kvpie, éréncov.
ATAKONOZX

Avtilafod, cdcoov, Eréncov kal dtapvAatov
nuac, 6 s, TN of] Yoprrt.

XOPOZX: Kvpie, Eréncov.
ATAKONOX

Tnv nuépav ndoav teheiav, aylov, eipnvikny
Kol dvapdptrov mapd T0d Kvpiov aitmooueba.

XOPOZX: IMapaoyov, Kopte.
ATAKONOX

Ayyehov glpvne, ToTOV 0dNYOV, UK
TAV Yuy®dV Kol TOV COUATOV LDV ToPA TOD
Kvpiov aitnooueba.

XOPOZX: Iapaoyov, Kopte.
ATAKONOZX

SVYYVOUNV Kol GQectY TV GUapTIAV Kol
TAV TANUUEANLATOV UV Topd ToD Kvupiov

Matins

DEACON

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who sing,
and for the people here present who await Your
great and rich mercy.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.
LITANY OF COMPLETION
DEACON

Let us complete our morning prayer to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.
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aitnooueda.
XOPOZX: Iapaoyov, Kbpie.
ATAKONOZX

Td kadd Kol copEEpovTa TAIG Yoyl LAV
Kol glpNvnv 1@ ko6cu® mopd Tod Kvpiov
aitnoopedo.
XOPOZX: IMapdaoyov, Kopie.
ATAKONOX

Tov vmoloimov ypovov Thg Lofig NUAV &V
glpnvn kol petavoig éktelécat mopd Tod Kvpiov
aitnoopeda.
XOPOZX: Iapaoyov, Kipie.
ATAKONOZX

Xpiotwova ta €A i {ofig udv, avoduva,
avemaioyvvta, EiPNVIKA Kol KaAV dmoloyiov
TV €l o0 eoPepod Pruatog T0d Xpiotod
aitmooueda.
XOPOZX: IMapaoyov, Kopte.
ATAKONOZX

Tig mavayiag, aypdvTov, HTEPELAOYNUEVTS,
&voo&ov, deomoivng MUdV OgotdKOoL Kol
aewmapBévov Mapiog HETA TAVTOV TOV Ayimv
LV LOVEDGOVTES, £0VTOVG KOl GAAAOVG Kol
nacav v {onv nuedv Xplotd 1@ Od
napadoueda.

XOPOZX: Xoi, Kvpte.
IEPEYX

‘Ot Oeog ELEovg, oikTpU@V, Kol
QUAavOpoTiog VTAPYELS, Kal Gol TV do&av
avaméumouev, T@ Iatpi kol @ Yid kol md oyio
[Tvedpatt, vV kal del Kol €ig ToLg aidvag TV
aidvov.

XOPOX: Apnv.
IEPEYX

Eiprjvn mdot.

Matins

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For that which is good and beneficial for our
souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

That we may complete the remaining time of
our life in peace and repentance, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

And let us ask for a Christian end to our life,
peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat
of Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for humankind, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

Peace be with all.
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XOPOX
Kai t® nvevparti cov.
ATAKONOX
Tag keparag HudV 1@ Kopio khivouev.
XOPOX
>oi, Kopie.
IEPEYZX (youniopovwg)

Kopie dye, 6 &v Oymloig katotk®v Kol Td.
TOMEWVA EPOPAV KAl TO TAVTEPOP® GOV SUATL
EMPAETOV €Ml TAGOV TV KTIGWY, 00l EKAVOEY TOV
avyéva TG Yoyt kol Tod o®paTog Kol dedpuedd cov,
dye ayiov' "Extevov v ¥€lpd cov v ddpatov £§
aylov katoknTNPiov cov Kol EDAOYNCOV TAVTAG
NUaG kol & Tt NUaPTOUEY £KOVGImG 1 AKOVGIMS, MG
ayafoc kai eAavOpmmog Ocog cuyymdpN ooV,
dmpovUEVOS NUIV TA £YKOGLo Kol brtepkoouia dyadd
oov.

IEPEYZX (éxpavamg)

20V yhp €011 TO EAeETV Kol omdeY UAC, O
Oedc NUAV, Kol 601 TV 065V AVOTEUTOUEY, TG
[Motpl kol T® Yid kol t@ ayio [Tveduatt, viv kol
Gel Kol €1¢ TOVG aidVaAG TOV AMVOV.

XO0POX
Apnv.
IEPEYZX: 2ooio.
XOPOZX: Aéomota diyte, eDAOYNGOV.

‘O dv evAoyNTOg Xp1oT0g 0 OGS UMDV
navtote, VOV Kol del Kol €ig ToLg aidvag TdV
aidvov.

XOPOX: Apnv.

Matins

CHOIR
And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.
CHOIR
To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

Holy Lord, who dwell in the highest and look
upon the humble and observe all creation with Your
all-seeing eye, to You we bow the neck of soul and
body, and we pray You, Holy of holies: Extend Your
invisible hand from Your holy heavens and bless us
all. And as good and benevolent God, forgive us any
misdeeds we committed voluntarily or involuntarily,
and grant us Your blessings in this world and in the
next.

PRIEST (aloud)

For Yours it is to show mercy and to save us,
O our God, and to You we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to ages of ages.

CHOIR

Amen.
PRIEST: Wisdom.
CHOIR: Holy master, bless.

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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Matins

MMPOEXTQX i) ANATNQXTHX

Xrepeddoar Koplog 0 Oedg v ayiav kol
apounToV moTY TV £06ERMOV Kol dpBoddEmV
YPLOTIOVAV GOV TH| ayig avtod Meydan
‘ExxAnoig Kovetaviivoundiews, i iepd fudv
Apylemiokont, [th ayig MntpomdAet tavtn] Koi
T TOAEL TaOTY €iG aidvac aidvmy.

XOPOX: Apnv.

Ty tiotépay tdv XepovPeip, Kol
&vooLotépav, AcvyKpiTmg T®V Zepageil, TV
ao1pOopwc, Ocov Adyov tekodoay, TNV OVImg
®e0TOKOV, GE HEYOAOVOLEV.

A6&o TTatpl kol Yid kol ayio [Mvedpott. Kai
VOV Ko del Kol €1G TOVG aidvag TdV aidvVov.
Apnv.

Kopie, éhéncov. (3) EbAGyNoOV.
IEPEYX

A6En oot 0 Bedg MUdV, 06&a Got.

‘O avaoTtag €K vekpav, Xp1otog 0 aAn0vog
Oedc NUdV, Toig TpeosPeiong ThHe TavaypdvTov
KOl TOVOU®OUOV ayiog ovtod Mntpdc, duvapet
oD Tipiov Kai {womotod Xtavpod, TPocTaciaig
TOV TV Emovpaviev SVVAIE®V ACOUATOV,
ikeotog Tod Tiov, EvodEov, TpoenTov,
TPodpoov kai fantiotod Twavvov, TV ayimv
EVOOEMV Kal TOVELPL®OV ATOGTOAW®V, TV AyimV
EVOOEMV Kal KOAMVIK®V PapTOP@V: TOV 0GImV
Kol 0g0pOp®V TATEPOV HUMDV' (TOD Ayiov TOD
vood)' TV ayiov kol dikainv Ogomatopmv
Toaxeip kol Avvng, kol Toviov Tdv ayiov,
grenoat Kol oot NUag, Mg ayadog kol
QULavOpmTOC Kol EleNUV OdC.

AU gdydVv TdV ayiov Ttatépov nudv, Kople
‘Incod Xpiote 6 Oedc, Eréncov NUAG.

XOPOX: Apnv.

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ of
Constantinople, our Sacred Archdiocese, [this
Holy Metropolis,] and this city, to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do
we magnify.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ our
true God, through the intercessions of His all-
pure and all-immaculate holy Mother, the power
of the precious and life-giving Cross, the
protection of the honorable, bodiless powers of
heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the Baptist,
of the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs, of
our righteous and God-bearing fathers, (local
patron saint); of the holy and righteous ancestors
of God Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.
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